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 5ـ 1:  2جاء في يشوع 

»
فـَذَهَبَا «. اذْهَبَا انْظُرَا الَأرْضَ وَأَرِيحَـا»فَأَرْسَلَ يَشُوعُ بْنُ نُونٍ مِنْ شِطِّيمَ رَجُلَيْنِ جَاسُوسَيْنِ سِرًّا، قَائِلًا: 1

ََا رَاحَـاضُ وَاعْــطَجَاَا هُنَــا َ وَدَخَـلَا بَيْــَ   ٍٍ ََانِيَــاٍ اسْــمُ هُــوَذَا قَــدْ دَخَـلَ ِ َِــ  هُنَــا »فَقِيـلَ ِِمَلِــِ  أَرِيحَـا: 2. امْـرَأَ

ــاَ رَجُــلَانِ مِــنْ بَنِــي ِ سْــرَائِيلَ ِِيَاَجَسَّسَــا الَأرْضَ  ــُ  أَرِيحَــا ِ َِــ  رَاحَــاضَ يَقُــولُ: 3«. اِلَّيْلَ أَخْرِجِــي »فَأَرْسَــلَ مَلِ

َُمَـا قـَدْ أَاَيَـا ِِيَاَجَسَّسَـا الَأرْضَ هُلََّـَا ٍُ اِـرَّجُلَيْنِ 4«. اِرَّجُلَيْنِ اِلَّذَيْنِ أَاَيَا ِ َِيِْ  وَدَخَلَا بَيْاَِ ، لَأنَّ فَأَخَـذَِ  اِْمَـرْأَ

َُمَا وَقَاَِْ :  وَهَانَ نَحْوَ انْغِلَاقِ اِْبَاضِ فِي اِظَّـلَامِ 5ا. نَاَمْ جَاءَ ِ َِيَّ اِرَّجُلَانِ وََِمْ أَعْلَمْ مِنْ أَيْنَ هُمَ »وَخَبَّأَاْ

 ».«. أَنَّهُ خَرَجَ اِرَّجُلَانِ. َِسُْ  أَعْلَمُ أَيْنَ ذَهَضَ اِرَّجُلَانِ. اسْاَوْا سَرِياًا وَرَاءَهُمَا حَاَّ  اُدْرِهُوهُمَا



نَاها وهذبَا وخداعَا؟.  فَل امدح اِاوراٍ راحاض عل  

 

 الرد

 

الزنا رددت عليها في ملف الرد علي ادعاء وجود زانيات في نسب السيد المسيحاولا نقطة   

 http://holy-bible-1.com/articles/display/10343 

 

 وملخصه 

 فهناك ثلاث احتمالات 

ان تكون زانيه بالفعل  1  

لانها امميةان يكون لقب زانيه  2  

ان تكون صاحبة فندق والتعبير يقود الي هذا. وهذا الرائ الذي افضله والسبب ان الجاسوسين  3

 اقاما عندها وهذا ما اكده ابونا انطونيوس فكري في تفسيره وايضا كثير من المفسرين الغربيين 

والحقيقه انا اعتقد ايضا انها لقبة زانيه لسببين لانها صاحبة الفندق وكان يطلق عليه هذا اللقب 

 ولكن هي شخصيا لم تكن تفعل الشر فهي صاحبة الفندق وثانيا لانها اممية 

 ومعني الكلمه يحمل هذا فالكلمه العبري تحمل هذه المعاني 

Enhanced Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon 
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† S זנָהָ
2181

 TWOT
563

 GK
2388, 2389

 vb. commit fornication, be a harlot 

(Arabic  َن ََ (zanā) commit fornication, Aramaic ܙܢܳܐ (zno), זנא; cf. Ethiopic 

ዝንየት (zənyat) effusio seminis virilis, semen effusum, Di
1055

; on this and 

ዘመወ (zammawa) (comp. by Ges al.) v. Prät
BAS i.32, Anm.

)—Qal Pf. ז׳ Dt 

נָתְָה ,31:16  Lv 19:29 תִזנְ ה ;Ez 23:43 (Kt) ה֯יזִנְ ֶ .Gn 38:24 + 3 times, etc.; Impf ז 

+ 4 times; ז ן֫וַת Je 3:8 Ez 23:5; ִתִזנְי Ho 3:3; ִוַתִזנְי Je 3:6 (but read prob. וַתִז ן: 

is not Aramaic form of 3 fs., v. Kö וַתִזנְיִ
i 540

 Kau
§ 47 g b

) Ez 16:15 + 4 times; 

 ;Ho 4:13, 14 תִזנְ ינהָ ;Ju 8:27 + 4 times וַיזִנְוּ ;Ez 23:43 (Qr) יזִנְוּ ;Ez 16:28 וַתִזנְיִם

 Lv לִזנְתֹ ;Lv 20:5 + 3 times לִזנְוֹת .Ho 1:2; cstr זנָהֹ .Ez 23:3; Inf. abs וַתִזנְ ינהָ

20:6; sf. ְבִזנְוֹתֵך Ez 23:30; Pt. זוֹנ ה ψ 73:27 Ez 6:9; זנֹ ה Ho 4:15; pl. זנֹיִם Lv 17:7 

+ 3 times; ָזוֹנה Dt 23:19 + 25 times; ָזנֹה Lv 21:7 + 2 times; זוֹנוֹת Pr 29:3; זנֹוֹת 
Ho 4:14 + 4 times— 1. be or act as a harlot, abs. Gn 38:24 (J), Dt 22:21 

(D), Lv 21:9 (H), Ho 4:13, 14 Am 7:17; אשׁה(ה) + זונה Jos 2:1; 6:22 (J), Lv 

21:7 (H), Ju 11:1; 16:1 Pr 6:26 Je 3:3 Ez 16:30; 23:44; ָזוֹנה Gn 34:31; 38:15 

Jos 6:17, 25 (all J), Dt 23:19 Lv 21:14 (H), Pr 7:10; 23:27 Is 23:15, 16 Jo 4:3 

Mi 1:7
(×2)

 Ez 16:31; 1 זנֹוֹת נשִָׁים K 3:16; 1 נות(ו)ז K 22:38 Pr 29:3 Ho 3:3; 

4:14 Ez 16:33; זונה בית Je 5:7; commit fornication, man’s act אל ז׳ Nu 25:1 

(J); metaphorically of a land given to harlotry Lv 19:29. 2. fig. of improper 

intercourse with foreign nations with acc. pers. Je 3:1 Ex 16:28; את ז׳ Is 

Ez 16:26, 28 אל ;Ez 23:30 אחרי ;23:17
(×2)

 וַתִז ן ;Ez 23:43 Na 3:4 תַזנְוּתיה ז׳ ;
 .and Ohola committed fornication (whilst) under me Ez 23:5 (cf י֑תַחְתֶָ אָהֳלָה

Nu 5:19). 3. of intercourse with other deities, considered as harlotry, 

sometimes involving actual prostitution, אחרי ז׳ Ex 34:15, 16 Dt 31:16 (all 



J), Lv 17:7; 20:5
(×2)

 (all H), Ju 2:17; 8:27, 33 1 Ch 5:25 Ez 6:9; 20:30; after 

 etc. Lv 20:6 (H), one’s own heart & eyes Nu 15:39 (H); especially of ,אבֹתֹ

Isr., Judah, and Jerus. under fig. of lewd woman Ez 16:15 (abs.) v 16 (  על
) v 17 ,(במות בְֶ ז׳ ), 23:3

(×2)
, 19 (abs.), Je 3:1 (c. acc.); v 6, 8 (abs.); abs. 

elsewhere Ho 2:7; 4:15 Is 57:3 ψ 106:39; as leaving י׳, sq. מֵעַל Ho 9:1; מאחרי 
1:2

(×2)
 זונה בית ;Je 2:20 Ez 16:35, 41 נה(ו)ז ;alone ψ 73:27 מן .sq ;4:12 מתחת ;

Je 5:7; הַזּוֹנ ה לִבָם their whorish heart Ez 6:9. 4. זונה of moral defection Is 

1:21. Pu. Pf. 3 ms. ְִזוּנהָ לֹא אַחֲרַיך fornication was not done (in going) after 

thee Ez 16:34 (but del. Co). Hiph. Pf. 2 ms. ֶָהִזנְיֵת Ho 5:3; 3 pl. ּהִזנְו Ho 4:10, 

18 Ex 34:16; Impf. ֶ 2 ז ן֫וַי Ch 21:11; 2 וַתַזנְ ה Ch 21:13; Inf. abs. ֵהַזנְה Ho 4:18; 

cstr. 2 הַזגְוֹת Ch 21:13; sf. ּלְהַזנְוֹתָה Lv 19:29. 1. cause to commit fornication: 

a. sexual Lv 19:29 (H). b. religious Ex 34:16 (J), 2 Ch 21:11, 13
(×2)

. 2. 

commit fornication: a. sexual Ho 4:10. b. religious Ho 4:18
(×2)

; 5:3. 

i
  

تعني زني حرفي او رمزي وتعني زانية او زاني وامم غير يهودية او تدعي الزني او ديانه اخري او 

قلب ارض غريبه او زني العين وزني ال  

 

 

 ولم يذكر الانجيل جنسها فقد تكون 

كنعانية 1  

مؤابية 2  

او اي جنس اخر. 3  



ولكن انا اعتقد انها اسرائيلية لان اسم راحاب اسم عبري يعني رحب وسعة  4  

 وكلمة راخاف العبري

H7343 

 רחב

ra  cha b 

BDB Definition: 

Rahab = “wide” 

 اي متسع من الفعل العبري رخاب اي يوسع 

 

وهذا الرائ الذي اراه مناسب وهذا يوضح لماذا هي فضلت ان تساند شعب اسرائيل علي شعب  

اريحا فهي ليست خائنه لشعبها لو كانت ليست كنعانية فهي مقيمه فقط في اريحا بسبب الفندق 

 التي تمتلكه ولكنها غالبا لم تكن تستريح لتصرفات هذا الشعب لذلك عندما جاء اليها الجاسوسان

ذا الجاسوسان لم يخافا ان يذهبا اليها وهي تملك مكان عام رغم انه المتوقع اايضا يوضح لم. و 

انهم لو ذهبوا لبيت اي شخص كنعاني لكان سلمهم فهل يوجد انسان كنعاني يريد ان يخرب 

 مدينته ويخرب املاكه وبخاصه وهي صاحبة فندق ؟

فالتوبه تغير اي انسان مهما كانت خطاياه  ولكن ايضا لاارفض الرائ القائل انها كنعانية تائبه 

 وتجعله مقبولا امام الرب 

 

 وندرس الاعداد معا



فارسل يشوع بن نون من شطيم رجلين جاسوسين سرا قائلا اذهبا انظرا الارض و اريحا  1: 2

 فذهبا و دخلا بيت امراة زانية اسمها راحاب و اضطجعا هناك 

 بة فندق فالمقصود من العدد انه بيت امراه صاح

 لانهم لو دخلوا بيت امراه زانيه لكانوا كسروا الناموس 

 7: 21سفر اللاويين 

 

 .مُطَلَّقَة  مِنْ زَوْجِهَا. لَأنَّهُ مُقَدَّسٌ لِإلهِهِ  لَا يَأْخُذُوا، وَلَا يَأْخُذُوا امْرأََة   مُدَنَّسَة   أَوْ  زاَنِيَة   إِمْرأََة  

 7: 5سفر إرميا 

 

 بِمَا لَيْسَتْ آلِهَة . وَلَمَّا أَشْبَعْتُهُمْ زَنَوْا، وَفِي فُواكَيْفَ أَصْفَحُ لَكِ عَنْ هذِهِ؟ بَنُوكِ تَرَكُونِي وَحَلَ »

 .تَزاَحَمُوا زاَنِيَة   بَيْتِ 

فحتي الدخول الي بيت امراة زانية لا يستطيعوا لانه كسر للناموس وهم لن يغامروا بكسر الناموس 

 في مثل هذه المهمة الصعبة.

 ويقول ابونا انطونيوس فكري في تفسيره 

لَ اِجاسوسين عندها وهلما صاحبا امرأة زانية اسمها راحاب = هان  صاحبا خان )فندق( ِذِ  ن

اَنيا اقريباً هما نفس اِهلما، فقديماً هان  صاحبا اِخان ِيس  بايدٍ عن اِشبَا  في  خان وهلما 

وَجَا هان أحد اِجاسوسين )م  ال سلمون  وَجَا هو شخص 5:1نظر اِناس. وِ ( وعموماً فسلمون 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=21&q=%D8%B2%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9+%D9%85%D8%AF%D9%86%D8%B3%D8%A9
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=30&chapter=5&q=%D8%A8%D9%8A%D8%AA+%D8%B2%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9+%D8%AA%D8%B2%D8%A7%D8%AD%D9%85%D9%88%D8%A7


اًَ ِدخول الأمم ِلإيمان  وَج راعوث وراحاض هذه بإيمانَا صار  رم من سبط يَوذا وهو أبو بوعَ 

بل صار  أماً ِلمسيح. فالله لا يرفض الأمم بل يرفض رجاسااَم. وهنا نرى اِجانض اِبشري في 

اِخلاص ألا وهو الإيمان اِحي اِاامل اِذي جال راحاض احمي اِجاسوسين واطلض حماياَما َِا 

اَن ِالاميذ اِمسيح وهم  ثنين رمَ لإرسال  ن هان يشوع يرمَ ِلمسيح فاِجاسوسين يرم ولأسراَا. وا 

اِمسيح رسله ِليَود والأمم. ولاحظ أنه هان هنا  عشرا  الأماهن في أريحا يمهن أن يذهض َِا 

ادبير  اِجاسوسين ِهنَما ذهبا  ِ  راحاض وهذه ِيس  مصادفا فلا اوجد مصادفا  في حياانا بل هو

ما آمن  راحاض.  ذاً هل أمور   َِي محهم. فلو ذهض اِجاسوسين لأي أحد آخر غير راحاض ِقالا وِ

حياانا ِيس  من ادبير اِمصادفا  بل هي يد الله اِاي اقود دون أن ندري. وراحاض هذه آمن  بالله 

سمع هل أهل  فوجد  خلاصاً رغماً عن خطاياها اِسابقا. وهي سما  عن عمل الله مع اِشاض هما

يا شخصيا بل طلب  حمايا اِشاض َِا وهذا هو الإيمان  اِمدينا وهي وحدها آمن ، فالإيمان مسئوِ

(. ولاحظ خلاص راحاض بإيمانَا بينما هل  شاض الله 25:2+ يع 31:11اِاملي اِذي خلصَا )عض

َِيا واوباَا، واِاوبا ومااوا في اِبريا بسبض عدم الإيمان. فراحاض  ذاً اغاصب  بإيمانَا اِمواعيد الإ

اَني ِباول.  هما يقول الآباء احول اِ

 وتفسير جيل

though the Targum of Jonathan says it was the house of a woman, an 

innkeeper or victualler; for Jarchi, Kimchi, and Ben Melech, interpret the 

word it uses of a seller of food (x); and if so, it furnishes out a reason why 

they turned in thither, where they might expect to have food and lodging; 

though the Jews commonly take her to be a harlot; and generally speaking, 



in those times and countries, such as kept public houses were prostitutes; and 

there are some circumstances which seem to confirm this in the context;  

ترجوم يوناثان يقول دخلوا منزل امراه فندقي لان جاركي وكميشي وابن ميليك قالوا ذلك وتفسير 

الكلمه انها كانت تبيع طعام فهم ذهبوا هناك بحثا عن الطعام والماوي وهذه المهنة من عادة 

ان يسموها عاهرة وهذه صفة في تلك البلدان والازمنة فمنازل التي تصلح للعامه يقال  اليهود

 عليها منازل عاهرات وهناك الكثير في سياق الكلام يؤكد ذلك 

 

 قديمه في التقليد اليهودي عن راحاب انها  ويتكلم جيل عن قصة

of whom the Jews have this tradition (y), that she was ten years of age 

when Israel came out of Egypt; 

 هي كانت عشر سنين عندما خرجت من مصر من اليهود 

 

 وتفسير كلارك 

A harlot’s house - Harlots and inn-keepers seem to have been 

called by the same name, as no doubt many who followed this mode 

of life, from their exposed situation, were not the most correct in their 

morals. Among the ancients women generally kept houses of 



entertainment, and among the Egyptians and Greeks this was 

common. I shall subjoin a few proofs. 

يلقبا بنفس الاسم كما انه بدون شك ان المعني عاهره او مسؤالة فندق ويبدوا واضحا ان يمكن ان 

من يتبع هذه النوعيه من الحياه من خلال المواقف المكشوفه لم تكن اخلاقهم صحيحة لان النساء 

تبقي في المنزل اما وسائل الترفيه ) الفنادق ( وبين المصريين والاغريق هذا كان شائعا وساثبت 

 ذلك ببعض الادلة 

المراتان والولد مع سليمان ويقول  11: 3ملوك  1ون وايضا عن شمش 1: 11ويتكلم عن قضاه 

 عن اجرة الزانية ويقول  11: 23انه نفس المعني انه عن صاحبات فنادق وايضا تثنية 

   I am fully satisfied that the term ,זונה

or  zonah in the text, which we translate harlot, should be rendered tavern or 

inn-keeper, hostess. 

انا مقتنع تماما ان كلمة زناه في هذا العدد وهو ما ترجم عاهرة كان ينبغي ان يترجم صاحبة فندق 

 او مضيفة 

 ويكمل في شرح العهد الجديد والمعني اليوناني 

It is granted that the Septuagint, who are followed by Heb_11:31, and 

Jam_2:25, translate the Hebrew זונה  zonah by πορνη, which generally 

signifies a prostitute; but it is not absolutely evident that the Septuagint used 

the word in this sense. Every scholar knows that the Greek word πορνη 

comes from περναω, to sell, as this does from περαω, to pass from one to 



another; transire facio a me ad alterum; Damm. But may not this be spoken 

as well of the woman’s goods as of her person? In this sense the Chaldee 

Targum understood the term, and has therefore translated it פונדקיתא אתתא   

ittetha pundekitha, a woman, a Tavern-Keeper as an inn-keeper  

وان كلمة بورني اليوناني التي ترجمة من زناه العبري ويقول ان كلمة بورني اليوناني اتت من فعل 

 بيرناو الذي يعني يبيع وفي الترجوم ترجم الي حافظة فندق 

 

  T S Kوايضا مرجع 

harlot's house: Though the word zonah generally denotes a prostitute, yet 

many very learned men are of opinion that it should be here rendered an 

innkeeper or hostess, from zoon, to furnish or provide food. In this sense it 

was understood by the Targumist, who renders it, ittetha pundekeetha, "a 

woman, a tavern-keeper," and so St. Chrysostome, in his second sermon on 

Repentance, calls her πανδοκευτρια. The Greek πορνη, by which the LXX 

render it, and which is adopted by the Apostles, is derived from περναω, to 

sell, and is also supposed to denote a tavern keeper. Among the ancients, 

women generally kept houses of entertainment. Herodotus says, "Among the 

Egyptians, the women carry on all commercial concerns, and keep taverns, 

while the men continue at home and weave." The same custom prevailed 

among the Greeks.  



بيت زانيه : كلمة زناه تعني عاهره بالمعني العام ولكن هناك الكثير من الرجال يؤكدون ان المعني 

القديم هو صاحبة فندق او مضيفة وهي من كلمة زوون اي تقدم او توفر طعام وهذا المعني هو 

لقديس يوحنا ذهبي الفم في الذي فهمه كتبة الترجوم وكتبها امراه حارسة فندق وهذا ايضا ذكره ا

خطبته الثانيه عن التوبه ويقول ان بورني تعني باندوكيتريا وهو المعني الذي قصدته السبعينية 

والعهد الجديد بيرناو اي تبيع وايضا حارس حانة وهو المعني المشهور بين القدماء لان النساء 

ل مع العامه بين المصريين او تبقي في المنازل ووصف هيروديت المؤرخ ذلك بان اي امراه تعم

 مصالح تجارية او حفاظ علي حانات تلقب بهذا وايضا بين اليونان 

 وايضا اكد ذلك ويزلي وغيره من الكثيرين 

ففهمنا ان الكلمة تعني بالفعل صاحبة فندق او مضيفه وليست زانيه بالمعني الحرفي وذلك في 

 العبري واليوناني 

 

 هناكوفقط تعليق علي كلمة اضجعا 

H7901 

 שׁכב

sha kab 

shaw-kab' 

A primitive root; to lie down: -  X at all, cast down, ([over-]) lay (self)  



(down), (make to) lie (down, down to sleep, still, with), lodge, ravish, 

take rest, sleep, stay. 

 lodgedوتعني بالفعل النوم في فندق  وترجمة في الانجليزي الي 

اي انها بالفعل صاحبة فندق لان الزانيات في هذا الزمن كانوا يجلسوا علي قارعة الطريق او 

يذهبوا الي البيوت ولا يستضيفوا احد في بيتهم وهذا يؤكد رائ انها بالفعل صاحبة فندق وليست 

 زانيه بالمعني الحرفي 

 فقيل لملك اريحا هوذا قد دخل الى هنا الليلة رجلان من بني اسرائيل لكي يتجسسا الارض  2: 2

فارسل ملك اريحا الى راحاب يقول اخرجي الرجلين اللذين اتيا اليك و دخلا بيتك لانهما قد  3: 2

 اتيا لكي يتجسسا الارض كلها 

هي بالذات دون الشعب ارسل اليها  وهنا نلاحظ ان العدد يؤكد انها كانت صاحبة فندق فلماذا

الملك ؟ اولا لانها صاحبة فندق البلده ويتوقع ان الغرب يذهبوا اليها وثانيا لانها قد تكون يهوديه 

 فهو يخشاها 

 فاخذت المراة الرجلين و خباتهما و قالت نعم جاء الي الرجلان و لم اعلم من اين هما  4: 2

ظلام انه خرج الرجلان لست اعلم اين ذهب الرجلان اسعوا و كان نحو انغلاق الباب في ال 5: 2

 سريعا وراءهما حتى تدركوهما 

 و اما هي فاطلعتهما على السطح و وارتهما بين عيدان كتان لها منضدة على السطح  1: 2



ونلاحظ ان راحاب عندها اعواد كتان وهذه قد تكون للاستخدام الفندق ولمنها تذكرنا بما قيل في 

 ثال عن المراه الفاضله سفر الام

 31سفر الامثال 

 اِمْرأََةٌ فَاضِلَةٌ مَنْ يَجِدُهَا؟ لَأنَّ ثَمَنَهَا يَفُوقُ اللآلِئَ. 11

 بِهَا يَثِقُ قَلْبُ زَوْجِهَا فَلَا يَحْتاَجُ إِلَى غَنِيمَة . 11

 تَصْنَعُ لَهُ خَيْر ا لَا شَرًّا كُلَّ أَيَّامِ حَيَاتِهَا. 12

 صُوف ا وَكَتَّان ا وَتَشْتَغِلُ بِيَدَيْنِ راَضِيَتَيْنِ.تَطْلُبُ  13

 فهي غالبا امراه فاضله 

فسعى القوم وراءهما في طريق الاردن الى المخاوض و حالما خرج الذين سعوا وراءهما  7: 2

 اغلقوا الباب 

 و اما هما فقبل ان يضطجعا صعدت اليهما الى السطح  1: 2

كذبت والكذب خطيه غير مقبوله من الرب والرب كان قادرا علي اخفاؤهم قد يبدوا انها وهي بالفعل 

وحمايتهم بدون كذب ولكنها كانت يهودية اختلطت بالامم او امميه لم تعرف الوصايا والناموس 

ولكن سنكتشف شيئ اكثر دقه في دراسة امر  بعد ولهذا غفر الله لها خطيتها بسبب ايمانها بالله

 الكذب فيما بعد 



و قالت للرجلين علمت ان الرب قد اعطاكم الارض و ان رعبكم قد وقع علينا و ان جميع  9: 2

 سكان الارض ذابوا من اجلكم 

وتقول لغويا عرفت ان يهوه وهذا ليس اسم الاله الدارج عندهم فحتي لو قالت الله كان مقبول 

يكن معروف لبقية ولكنها قالت يهوه فهي بالفعل يهودية تعرف من هو يهوه واسمه الذي لم 

 الشعوب هذا الزمان 

وهي سمعت بسبب انها صاحبة فندق فكانت تسمع الاخبار من النزلاء ولهذا هي التي تمتلك هذه 

المعلومات فكل الاعداد تؤكد نفس الفكر هي ليست زانيه شخصيا ولكنها لها اسرة فقط لقبت بهذا 

 سرتها لانها صاحبة فندق وهي غالبا يهودية تغربت هناك هي وا

فهي تتكلم عن الساكنين هناك بتعبير ) جميع سكان الارض ( وهذا تعبير يدل انها ليست من 

 نفس الشعب الساكن هناك ويتضح انها اتت هي واسرتها واقاما هناك 

 وتعبير ذابوا من اجلكم هو نفس التعبير الذي وعد به الرب موسي

 15سفر الخروج 

 حينئذ يندهش امراء ادوم اقوياء مواب تاخذهم الرجفة يذوب جميع سكان كنعان  15: 15

 اذا فهي علي دراية بكلام الرب لموسي فهي فارقت شعب اسرائيل بعد بداية موسي وقبل يشوع  

 وكما يقول ابونا انطونيس في تفسيره 



اساخدم  نفس هلما  موس  ( بل لاحظ أن راحاض 11-14:15هذا اِهلام احقيق ِنبوٍ موس  )خر

 " فأعمال الله بل حا  نشيد موس  وصل َِم. فالله لا يار  نفسه بلا شاهد.ذابوا من أجلكم"

لاننا قد سمعنا كيف يبس الرب مياه بحر سوف قدامكم عند خروجكم من مصر و ما  11: 2

 ا عملتموه بملكي الاموريين اللذين في عبر الاردن سيحون و عوج اللذين حرمتموهم

 اذا فهي خرجت من الشعب غالبا قببل ان يخرج الشعب كله 

سمعنا فذابت قلوبنا و لم تبق بعد روح في انسان بسببكم لان الرب الهكم هو الله في  11: 2

 السماء من فوق و على الارض من تحت 

شعب وهذا تعبير رائع من انسانه مثل هذه امنت بالرب وليس مثل الاخرين الذين عاندوا وحاربوا 

بني اسرائيل رغم انهم سمعوا ما فعله الرب معهم بايات وعجائب وقررت ان تخاطر بحياتها لتحمي 

رجال الرب . وحتي رغم عدم اقتناعي برائ انها زانيه لكن حتي لو كانت زانيه فهي الان تائبه 

 والرب قبل توبتها . 

 فهي اختارت النصيب الصالح

فالان احلفا لي بالرب و اعطياني علامة امانة لاني قد عملت معكما معروفا بان تعملا  12: 2

 انتما ايضا مع بيت ابي معروفا 

 و تستحييا ابي و امي و اخوتي و اخواتي و كل ما لهم و تخلصا انفسنا من الموت  13: 2



ا و يكون اذا اعطانا الرب فقال لها الرجلان نفسنا عوضكم للموت ان لم تفشوا امرنا هذ 14: 2

 الارض اننا نعمل معك معروفا و امانة 

 فانزلتهما بحبل من الكوة لان بيتها بحائط السور و هي سكنت بالسور  15: 2

و قالت لهما اذهبا الى الجبل لئلا يصادفكما السعاة و اختبئا هناك ثلاثة ايام حتى يرجع  11: 2

 السعاة ثم اذهبا في طريقكما 

 ال لها الرجلان نحن بريئان من يمينك هذا الذي حلفتنا به فق 17: 2

هوذا نحن ناتي الى الارض فاربطي هذا الحبل من خيوط القرمز في الكوة التي انزلتنا منها  11: 2

 و اجمعي اليك في البيت اباك و امك و اخوتك و سائر بيت ابيك 

على راسه و نحن نكون بريئين و فيكون ان كل من يخرج من ابواب بيتك الى خارج فدمه  19: 2

 اما كل من يكون معك في البيت فدمه على راسنا اذا وقعت عليه يد 

 و ان افشيت امرنا هذا نكون بريئين من حلفك الذي حلفتنا  21: 2

 فقالت هو هكذا حسب كلامكما و صرفتهما فذهبا و ربطت حبل القرمز في الكوة  21: 2

ثانيا هي زانيه فهي ليست خائنة ولكنها وفية لشعبها . عانية فنفهم من هذا اولا انها ليست كن

ليست بالمعني الحرفي ولكن هي يهودية مختلطة بالامم او اممية صاحبة فندق وحتي لو كانت 

 زانيه فهي تائبه وامنت بالرب وانقذت رجاله 



 وكمالة الاعداد

و قال يشوع للرجلين اللذين تجسسا الارض ادخلا بيت المراة الزانية و اخرجا من هناك  22: 1

 المراة و كل ما لها كما حلفتما لها 

فدخل الغلامان الجاسوسان و اخرجا راحاب و اباها و امها و اخوتها و كل ما لها و  23: 1

 اخرجا كل عشائرها و تركاهم خارج محلة اسرائيل 

لا الموقف بدا بايمانها وتوبتها عن خطايا الشعب المحيط بها ثم بارشادها لاسرتها اباها ونلاحظ او 

وامها واخوتها ثم يخرجوها خارج المحله لفتره حتي يعرفوا ناموس الرب ويتطهروا من خطيتهم ثم 

 يقبلوا من الرب ) فسوا كما اني مقتنع انها ليست كنعانيه او حتي لو كانت كنعانية فهي تخلصة

 من الفكر الكنعاني الشرير واثبتت ايمانها بافعال (

و استحيا يشوع راحاب الزانية و بيت ابيها و كل ما لها و سكنت في وسط اسرائيل الى  25: 1

 هذا اليوم لانها خبات المرسلين اللذين ارسلهما يشوع لكي يتجسسا اريحا

انت انضمت لشعب الرب وهي بعد ذلك تزوجت من سلمون زواج مقبول امام الرب لانها ك

 واصبحت يهودية بالايمان 

 31: 11رسالة بولس الرسول إلى العبرانيين 

 

 مَعَ الْعُصَاةِ، إِذْ قَبِلَتِ الْجَاسُوسَيْنِ بِسَلَام   تَهْلِكْ  الزَّانِيَةُ لَمْ  راَحَابُ  بِالِإيمَانِ 
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 والاعمال

 25: 2رسالة يعقوب 

 

ا، راَحَابُ  كَذلِكَ  رَتْ بِالَأعْمَالِ، إِذْ قَبِلَتِ الرُّسُلَ وَأَخْرَجَتْهُمْ فِيأَمَا تَ  الزَّانِيَةُ أَيْض   طَرِيق آخَرَ؟ بَرَّ

وبالفعل الكلمة اليوناني بورني تستخدم عن زني جسدي او ديني ولكن هي اتت بورنوس من 

 بيرنيمي اي يبيع او يقدم خدمه للماره 

G4205 

       

pornos 

por'-nos 

From         perne mi to sell; 

 التي تعني يبيع او يتاجر او يقدم خدمه 

 ولكن هذه الكلمة تطورت في الفكر الحديث واصبح فقط لها معني الزني واختفي معني البيع 

 

 واكد ذلك المعني مراجع كثيره مثل 

Analytical lexicon of the Greek New Testament 
πόρνη, ης, ἡ from πέρνημι (sell); literally, 

 معني الكلمه بورني وهي من بيرنيمي حرفيا يبيع 
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 وايضا 

The complete word study dictionary 
4204. πόρνη pórnē; gen. pórnēs, fem. noun from pernáō (n.f.), to sell, 

which is from peráō (n.f.), to pass through, carry over (particularly as 

merchants) and thence to sell, which in the NT appears pipráskō (4097). A 

harlot or prostitute  

ii
  

بورني وبرنيس من كلمة بيرناو اي يبيع وهي بمعني يعبر حامر شيئ للبيع وهي تستخدم بمعني 

هد الجديد بمعني زانيه يبيع وايضا استخدمت في الع  

 

 ثم بالزواج وابنها بوعز هو ابن شرعي يهودي من سبط يهوذا وليس ابن زنا بالطبع 

 

 وملخص ما قدمت

هي يهودية تغربت مع اسرتها وعلي علم باسم يهوه وكلامه ) وقدمت ادله علي ذلك ( في رائي 

لموسي والوعود وهي ليست زانيه بل صاحبة فندق ولقبت بهذا اللقب لهذه الوظيفه ) كما كان 

 التمثيل كاسم في الماضي اسم مسيئ جدا ولا تقبل شهادتهم في المحاكم ( فهذا لقب فقط 

 ا كنعانية كانت زانيه وتابت وانضمت الي الشعبالرائي القائل بانه اعترض عليولكن ايضا لا 

 ولكن غير مقتنع به وقدمت ادله تثبت عكس ذلك الرائي

  

 



 وبناء عليه فالرب لم يمدحها علي الزني لانها ليست زانيه 

 ولم يمدحها علي الخيانه لانها مخلصه لشعبها العبراني لانها عبرانية الميلاد 

 اما عن الكذب

 ندرس الاعداد معا ونكتشف مفاجئه ان راحاب لم تكذب 

2سفر يشوع   

نَعَمْ جَاءَ إِلَيَّ الرَّجُلَانِ وَلَمْ أَعْلَمْ مِنْ أَيْنَ هُمَا.»فَأَخَذَتِ الْمَرْأَةُ الرَّجُلَيْنِ وَخَبَّأَتْهُمَا وَقَالَتْ:  4  

 العدد عبري

(HOT)  מאין ידעתי ולא האנשׁים אלי באו כן ותאמר ותצפנו האנשׁים את־שׁני האשׁה ותקח 
 המה׃

وليس وتسفانيم وتسفانو  

 وهذا ما يؤكده كثيرين فمثلا راشي اليهودي 

and had hidden them: [lit.“and had hidden him.”]   

ان الكلمه خباته وليس خباتهما  جيلويشرح لنا ذلك   

the Hebrew word is singular, "him" (a): hence the Jews, who take these two 

spies to be Caleb and Phinehas, say, that only Caleb was hid, and Phinehas, 

though he was before them, was not seen, 



فيكون كلامها علي واحد  ورجع مره اخري  فهي خبات كالب اما فنيحاس فاختفي فهو غالبا هرب

 صحيح وعلي الاخر لا 

هرب بالفعل وهي تتوقع انهما يهود ولكنها ولو هذه القصه التي في التقليد صحيحه يكون احدهما 

 لم تكن جازمه من ذلك بمعني انها غير متاكده من هويتهما 

  ان كلمة خباته فعلا بالمفرد فهي خبات امر وليس شخص  لكن لي ملاحظه مهمه وهيو 

فيما بعد انها  1ولكن في العدد  ما هوولا نعلم د بالمفر  انها خباته 4حظ انها في العدد نلا

 ستخبئهما مره ثانيه فوق السطح

 معني خباتهما الاولي هي في العبري

H6845 

 צפן

tsa phan 

tsaw-fan' 

A primitive root; to hide (by covering over); by implication to hoard or 

reserve; figuratively to deny; specifically (favorably) to protect, 

(unfavorably) to lurk: - esteem, hide (-den one, self), lay up, lurk (be set) 

privily, (keep) secret (-ly, place). 

 وتعني اخفاء وحفاظ علي كنز وابقاء الامر سر 



 4: 17و ايوب  13: 11تخدمت الكلمه كثيرا بمعني منع القلب عن الفطنه كما جاء في ايوب واس 

 وبهذا يتضح انها لم تكن تفطن الي الامر 

 والكلمه جائت بالمفرد بالفعل 

צְפְנוֹ  וַתִּ

 hid | AFAT :((AF) #1) צפן

verb, qal, active, prefixed (imperfect) sequential, singular, feminine, 

third person 

 فهي بالفعل للمفرت خباته وليس خباتهم 

فوق السطح ولكن لان بيت راحاب ملاصق للسور فمن الممكن ان  تخباهمااذا المره الاولي لم 

  لم تكن تعلم عنهما شيئ فهو فندق داخلين وخارجين كثيرين يكون الجاسوسين خرجا بالفعل 

 ولكن هي اخفت ايمانها في قلبها

ونلاحظ من هذا ان الموضوع كان مربك بالفعل وهي لم تكن صادقه تماما ولكن في جزء تاكدها 

وهما لن يتطوعا بذكر من جنسهما بطريقه قاطعه هي لم تتكلم معهم بعد فهي لم تكذب حتي الان 

انهما اسرائيليين بغرض التجسس فهي صادقه من عدم معرفتها لجنسيتهما ولكنها عرفت ذلك فيما 

  بعد

  



عَوْا وَكَانَ نَحْوَ انْغِلَاقِ الْبَابِ فِي الظَّلَامِ أَنَّهُ خَرَجَ الرَّجُلَانِ. لَسْتُ أَعْلَمُ أَيْنَ ذَهَبَ الرَّجُلَانِ. اسْ  5

«.سَرِيع ا وَراَءَهُمَا حَتَّى تدُْرِكُوهُمَا  

بائهم قد خرجا من وتكمل كلامها بانهم خرجا وكما اوضحت انهما قد يكونا في المره الاولي في اخت

فذكرت معلومة خروجهم وهي صحيحه او كانت تكتم من المدينه فهي لم تكذب في هذه المعلومه 

هم رجعوا او ظهروا اليها بعد انصراف رجال الملك والمهم هو ولكن لم تذكر انهما ينويان الرجوع 

بعد ان كانت انتهت من الحديث مع الحراس وهنا بدات تخباهم بالفعل   

لبت منهم الخروج ولكن لاتعلم اين ذهبا بعد الخروج ولكن تعلم انهما سيرجعان فذكرت فهي ط

 الجزء الاول ولم تكلمل 

دَة  عَلَى السَّطْحِ. 6   وَأَمَّا هِيَ فَأَطْلَعَتْهُمَا عَلَى السَّطْحِ وَوَارَتْهُمَا بَيْنَ عِيدَانِ كَتَّان  لَهَا مُنَضَّ

ولكنها في العبري مختلفه تماما  تخبئ الرجال تاتي كلمة وهنا مره ثانيه  

H2934 

 טמן

 a man 

taw-man' 

A primitive root; to hide (by covering over): - hide, lay privily, in secret. 

ولكن الكلمه الاولي بمعني كتمت  وهي لا تحمل الا معني تخبئة   

وهنا تاكد الرجلان من نيتها فاصبح من الممكن ان يؤكدا لها انهما  وهذه المره علي السطح

 اسرائيليين 



فسعى القوم وراءهما في طريق الأردن إلى المخاوض. وحالما خرج الذين سعوا وراءهما،  7 

  أغلقوا الباب

 اي في خروجهما الاول ودخولهما مره ثانيه لم يكن الباب اغلق وهذا يوضح ان ما قلت صحيح 

واكملت حوارها لانهما الان يثقا بها لانها حمتهم وبعد هذا تكلمت معهم وتاكدت انهما عبرانيين 

  معهما وطلبت انقاذ اهلها 

 

 فملخص الاعداد تقول ان

ولما تسرب وناما في الغرفه التي اجروها وهما لم يعلنا جنسيتهما الجاسوسين اتيا الي فندقها  

وسالوها هي بالفعل لم تكن تعرف هويتهما ولما عرفت واخفت امر وارسل الحراس الخبر للملك 

وهذا ما قلت جزء منه لحراس الملك انهما  ايمانها بالنبوة و خبات هذا الامر في قلبها وهما هربا

وكانت  خرجا مسرعين وهي كانت صادقه وقال انها غير متاكده من هويتهما وهذا ايضا صحيح

عد ورجعا اليها وخباتهما في المره الثانيه علي السطح لانها لم تتكلم معهما ب صادقه  

ولكن لم تقل الحقيقه كامله  تكشف ان رحاب لم تكذبوسياق الاعداد العبريه الحقيقه اللغويه اذا 

  عن ايمانها ولكن لم تكذب

 ولكن لم يمدحها الرب علي هذا الموقف ولكن مدحت علي ايمانها 

 31: 11رسالة بولس الرسول إلى العبرانيين 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=68&chapter=11&q=%D8%B1%D8%A7%D8%AD%D8%A7%D8%A8


 
 .الْجَاسُوسَيْنِ بِسَلَام  تَهْلِكْ مَعَ الْعُصَاةِ، إِذْ قَبِلَتِ  الزَّانِيَةُ لَمْ  راَحَابُ  بِالِإيمَانِ 

 

 وايضا

 25: 2رسالة يعقوب 

 
ا، راَحَابُ  كَذلِكَ  رَتْ بِالَأعْمَالِ، إِذْ قَبِ  الزَّانِيَةُ أَيْض   طَرِيق آخَرَ؟ لَتِ الرُّسُلَ وَأَخْرَجَتْهُمْ فِيأَمَا تَبَرَّ

 

مدحت بمنتهي الدقه علي قبولها للرسل وعدم طردهم من الاول واخراجهما في النهاية من طريق  

وليس علي كلامها مع حراس الملك ) الكوه ( اخر   

كنت فلا يوجد عدد يمدحها علي كلامها مع الحراس سواء كان صدق كما ذكرت او حتي لو 

   مخطئ وكانت بالفعل كذبت

 

 واخيرا المعني الروحي 

 من تفسير ابونا تادرس يعقوب واقوال الاباء

القديس أمبروسيوس أن يحث  صار  راحاض مثلًا حيًا ِلإيمان اِاامل فينا، فاندما أراد

العذارى على عدم احتقار المتزوجات المؤمنات بل حتى الزانيات إن رجعن وعشن في الطهارة، 

ا [ ويتحدث القديس يوحنا ذهبي الفم [53]قال: ]كانت راحاب الزانية، لكن آمنت بالله فوجدت خلاص 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=69&chapter=2&q=%D8%B1%D8%A7%D8%AD%D8%A7%D8%A8


يمهن َِؤلاء اِمسبيين اِمنفيين  عن هذا الإيمان اِفاّال، قائلًا: ]ِو أنَا قاِ  في نفسَا: هيف

اِلاجئين واِذين يايشون في اِقبائل اِماشردٍ )بلا مدن( أن يغلبوننا نحن اِذين ِنا مدينا بأسوار 

  [.[54]وأبراج؟! ِهان  قد هله !

اَنيا ههل أهل اِمدينا، بل وهل سهان اِمنطقا عن عمل الله مع شابه،  ِقد سما  راحاض اِ

أمامَم عند خروجَم من مصر منذ حواِي أرباين عامًا، وهيف خلصَم  هيف يبّس مياه بحر سوف

ين، هما 11من سيحون وعوج ملهي الأموريين ] [ ِهنَا وحدها اِاي آمن  به وفاح  بياَا ِلرسوِ

ن رعبكم قد وقع علينا وأن جميع سكان فاح  فمَا ِاشَد لله، قائلا: " إن الرب قد أعطاكم الأرض وا 

... سمعنا فذابت قلوبنا ولم تبق بعد روح في إنسان بسببكم، لأن الرب الأرض ذابوا من أجلكم

 .[11-9إلهكم هو الله في السماء من فوق وعلى الأرض من تحت" ]

أعلن   يمانَا عمليًا فارع  حيااَا ِلخطر، وطلب  من اِجاسوسين أن يحلفا َِا أن 

اَنيا، اسهن  ينقذاها هي وهل أقاربَا في مدينا مُدانا، أن االن  يمانَا  ! اساطاع  امرأٍ أمميا 

اَنيا ِم اَل  مع  س: "بالإيمان راحاض اِ بأعماَِا ِانال وعدًا أهيدًا باِخلاص. يقول اِرسول بوِ

اَنيا 31: 11اِاصاٍ،  ذ قبل  اِجاسوسان بسلام" )عض  (. ويقول مالمنا ياقوض: "هذِ  راحاض اِ

(... أعلن اِرسول 25: 2م في طريق آخر؟!" )يع أيعًا أما ابرر  بالأعمال  ذ قبل  اِرسل وأخرجاَ

لَ هذا عن ذا ! س عن  يمانَا وأعلن اِرسول ياقوض عن أعماَِا، وفي اِحقيقا لا يمهن ع  بوِ

نَاها ِاايش مقدسا ِلرض، يرى  أن  القديس جيرومبالإيمان أيعًا اره  راحاض طريق 

مان قبل  طريق الااعاع اِعيق "راحاض" ااني )مهان رحض( أو )هبرياء(، هذه اِاي خلال الإي



: 7عوض طريقَا اِقديم اِماسع. يقول: ]"هان  قبلًا اسل  اِطريق اِرحض اِمؤدي  ِ  اِمو " )م  

(، فقد سحبَا هبرياؤها  ِ  اَِلا ، ِهن أخيرًا احوِ   ِ  الااعاع[، هما يقول في نفس اِاظا: 13

َا صاد  باد ذِ   ِ  فوق،  ِ  ذاهرٍ ]هان  في وق  ما عل  اِطريق اِرحض اِمؤدي ِلَلا  ِهن

 [.[55]الله

اَنيا اغاصض  بينما هل  شاض الله بسبض عدم الإيمان فمااوا في اِبريا،  ذًا بالأمميا اِ

اائلاَا نصيض في أرض اِموعد، ويأاي اِمسّيا  اِمواعيد الإَِيا بالإيمان اِحيّ اِاامل، فيصير َِا وِ

فصار  اصرفااَا امثل أعمالًا نبويا. في هذا يقول  (،5: 1اِمخلص ماجسدًا من نسلَا )م  

: ]ها أنام ارون أيَا الأحباء أنه ِم يهن َِذه اِمرأٍ الإيمان فحسض بل القديس أكليمندس الروماني

 [.[56]واِنبوٍ

"علمت أن الرب قد بروح اِنبوٍ احدث  مع اِجاسوسين مالنا ما سيحدث ِشاض الله، قائلا: 

ن ما هو أعظم أن اصرفااَا بل وشخصياَا صار  نبوٍ عن قيام هنيسا ، ِه[9أعطاكم الأرض" ]

اَنياالأسقف قيصريوس: الأمم عند مجيء يشوع اِحقيقي. في هذا يقول  يََ  ]ال  اِ أيَا اِا

نَا مع أصنام هثيرٍ قبل مجيء يسوع.  اِمحبوض امثل اِهنيسا اِاي هان  قد اعااد  عل  اراهاض اِ

يَ فائق. عل  أي الأحوال  ذا جاء اِ نما صّيرها باولًا بامل ماج نَا فحسض وا  مسيح ِم يحررها من اِ

(. ِقد هان  2: 11هو  2يقول عنَا اِرسول: "لأني خطباهم ِرجل واحد لأقدم عذراء عفيفا ِلمسيح" )

اَنيا،  ذ هان  اايش في آلام )أهواء( اِجسد وشَوااه، ِهنَا قبل  جاسوسي  نفس هل واحد منا 

: 5ما قاِه اِرسول: "لأننا هنا قبلًا ظلما أما الآن فنور في اِرض" )راجع أف  يشوع واحقق فيَا

8)[57].] 



ههذا صار  راحاض امثل هنيسا الأمم اِاي قبل   رساِاي اِمسيح )اِالاميذ واِرسل( وأخف  

ه عن اِهنيسا في  في داخلَا وصياه "محبا الله ومحبا اِناس"، فصار  اِهنيسا اِمقدسا ِه. أما أقوِ

ه أيعًا عن هل نفس منا بهونَا ععوًا حيًا في اِهنيسا، هان  قبلًا في ظلما اِشر وقبل   هلياَا أقوِ

 خلاص ربنا يسوع فيَا.

 ذ قبل  راحاض اِجاسوسين بالإيمان اِحيّ اِاامل باِمحبا، هاج مل  أريحا عل  

أو عمل  َِي يَيج عدو  اِجاسوسين. وهذا ِيس بالأمر اِغريض أو اِجديد، فإنه مع هل  رساِيا  َِيا

اِخير ِيباث  رساِيا شيطانيا بقصد احطيم  يمان راحاض.  ذ خلق الله لآدم حواء ماينا، اساغل عدو 

ذ أرسل الله موس  وهرون ِيخلصا اِشاض من عبوديا  اِخير اِحيا ِاهون محطما لآدم هما ِحواء. وا 

ذ باث الله شاياء،  فرعون أرسل اِادو اِساحرين ِيحطما عمل الله. وا  قَيال وا  أنبياءه مثل  رميا وح

ذ جاء أخيرًا اِسيد اِمسيح لابد أن يظَر  باث اِادو في نفس اِاصر أنبياء ونبيا  هاذبا . وا 

اِمسيح اِدجال مقاومًا ِهنيسا اِمسيح  ِخ... في هل عصر مع هل عمل روحي اوجد مقاوما، بل 

ربما من جسده أو من أقربائه وأحيانًا من  وفي حياٍ هل  نسان هلما اَيأ ِلاوبا هاج  اِحرض عده،

 !! اِااملين في اِهنيسا

 

 والمجد لله دائما
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